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СЕМ АНТЫ ЧНЫ  ПАТЭНЦЫ ЯЛ Ф ОРМ  М НОЖ НАГА Л1КУ 
РЭЧЫ УНЫ Х НАЗОУН1КАУ (НА ПРЫ КЛАДЗЕ СЛОУ СН Я Г11 ЛЬДЫ )

Анал1зуюцца выяуленыя у кантэкстах семантычныя характарыстыю некарэлятыу- 
ных форм множнага лжу назоун1кау снег i лёд.
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PLURAL FORMS SEMANTIC POTENTIAL OF THE CONCRETE NOUN 
(CASE STUDY OF THE WORDS SNOW AND ICE)

The paper analyzes noncorrelative plural nouns snow and ice, their semantic characteristics 
that were revealed in contexts.

Key words: concrete nouns; pluralization; lexicalization; plural forms; national-pragmatic 
factor.

Формы множнага лшу рэчыуных назоушкау дэманструюць моуны 
мехашзм маншуляцый семантыкай слова з дапамогай граматычных 
сродкау. У лшгвютычнай лггаратуры ашсаны рэгулярныя вщы меташмiч- 
най плюрашзацыи сiнгулярных форм, якiя намшуюць рэчыва. Лакатыуная 
спецыфiкацыя семантыкi таюх форм прызнаецца стандартнай мадэллю 
ix лексiкалiзацыi. Разам з тым, у адрозненне ад штэрпрэтацый ‘в(д, гатунак’, 
прасторава-штэнюунае значэнне закранае вельмi невялжую колькасць 
беларускix рэчыуных назоушкау. У лексiкаграфiчныx крынiцаx гэты тып 
полюемй зафiксаваны толькi у слоу аусы, воды, жыты, (\)льды, (\)льны, 
пясю. Дыскуршуны аналiз функцыянавання множналiкавыx форм рэчыуных 
назоушкау дае магчымасць ацанщь прадуктыунасць i рэгулярнасць 
гэтай мадэлi плюралiзацыi i выявiць аб’ём семантыю лексiкалiзаваныx 
лiкавыx форм з улжам нацыянальна-прагматычных фактарау. Выкананае 
на матэрыяле кантэкстау са словамi снягг i льды, выбраных з Беларускага 
N-корпуса, даследаванне паказала, што:

1) лакатыунае значэнне ‘вялжая прастора’ рэалiзуецца формамi 
множнага лiку гэтых назоунiкау у невялжай колькасцi кантэкстау, нап- 
рыклад: За хатамг маучала рэчка, ды цяпер цяжка нават пазнаць было, дзе 
яна: усё акрыла, зруйнавала белымг снягамi з1ма, толью чорна шчацшуся 
лес на узгорку (М. Прохар); Ён прамчау праз доугую вясковую вулщу з 
цёмнымг хатамг сярод белых снягоу (К. Травень). Прычым часцей такое 
ужыванне характэрна для кантэкстау, у яюх атсваюцца небеларусюя рэалй: 
Яшчэ тоню каларызм, якому у  гэтай крате бледных снягоу i размытых 
адценняу магло навучыць хiба тольк пауночнае ззянне з яго пералiвамi 
чысцейшых фарбау (У. Караткевiч);

2) у большасщ прааналiзаваныx кантэкстау формы снягi i тьды актуаль 
зуюць колькасны кампанент семантыю слова: На пачатку вясны, калi дарогi 
патаналi у  ^ i зкай каламуц расталых снягоу, Ларыса была вымушана 
спышцца непадалёк ад кальцавой (М. Прохар); Сёлета у  сувязi з багатымi 
снегападамi у  перыяд раставання снягоу узровень вады у  Нёмане можа 
падняцца вышэй, чым у мтулыя гады («Звязда»); Да 2030 года Арктыка 
застанецца без Ыьдоу («Звязда»);
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3) форма множнага лку (г)лъды спецыялiзуе значэнне ‘лёд на рацэ, 
штэншуны крыгаход’, што адлюстроувае нацыянальны фактар кан- 
цэптyалiзацыi паняцця «лёд»: Так прабыу я у  месце Полацюм вясну, i лета, 
i восенъ, а 3iMOW прычынтася у  снежш залева нечуваная, i паводка пачалася, 
i на рэках з трэскам вялМм тьды паузламала, так што па Дзвiне да самага 
свята Нараджэння Хрыстовага на караблях ездзш (У. Арлоу);

4) форма снягi часцей cn e^^ i3 y e  значэнне ‘надвор’е, штэншуны 
снегапад’, напрыклад: Стаяу каламутны, у  снягах i завеях, люты 
(М. Прохар); Выпадак здарыуся яшчэ 15-га сакавжа, калi Хауер замятау 
снягамi сталiцу («Звязда»);

5) формы множнага лшу гэтых назоушкау выкарыстоуваюцца як 
кампанент перыфразау: Шяюх дзёнткау я не знайшла, а восъ фота- 
здымкау было навалам. Ала была то Каралевай Жахлiвых 1льдоу, то 
Прынцэсай пауднёвага мора (А. Бязлепюна); Што ж, да сёмага паходу 
у царства льдоу, дзе тэмпература часам апускаецца да -90°, засталося 
няшмат («Звязда»).

6) форма снягi валодае багатым патэнцыялам штэнцыянальна- 
аутарскага выкарыстання, напрыклад: Тое, што ёй давялося перажыцъ 
у вайну, не атшаш i у  сотнях тамоу. Яна пранесла нас, трох сваiх малых 
дзяцей, праз снягi, балоты, канцлагер, баючыся аднаго: як бы не загiнуцъ 
самой, пактуушы нас безабароннымi («Звязда»); Усяго дваццацъ снягоу 
сустракау ён i дваццацъ разоу праводзiу iх вясною, калi гэтыя снягi 
скiдвалiся вадою (Я. Сшакоу). У першым прыкладзе форма множнага лжу 
ужываецца з мэтай штэншфжацьи сiмвалiчнага значэння жыццёвых нягод, 
трапчных абставш; у друпм -  увасабляе значэнне ‘год як перыяд жыцця 
чалавека’ i таму паддаецца квантыфiкацыi i спалучаецца з лiчэбнiкам. 
Сiмвалiчная нагружанасць формы снягi найбольш выяуляецца у паэтычных 
кантэкстах, напрыклад: Птушк упарта ляцелi / /  Скрозъ цемру калючых 
снягоу (В. Лукша); Спаузлi з загонау зiмнiя снягi / / 1у мора паплылi ракой- 
вадзiцай, //  Запелi жаураню. /  I  чорныя лугi /  Усмiхацца сталi першаю 
травiцай (Я. Купала).

Таюм чынам, кантэкставы аналiз сведчыць пра тое, што некарэлятыуныя 
формы множнага лшу валодаюць значным семантычным патэнцыялам, 
рэалiзацыя якога дэтэрмiнyецца не толью дэнататыуна-рэферэнцыяльнымi 
характарыстыкамi слова, але i нацыянальна-прагматычнымi фактарамi 
эксплiкацыi яго канататыуных yласцiвасцей.
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